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POCCHS BEPHAPJIA IIOY: B3AUMOJIEMCTBHUE XYJOKECTBEHHBIX
TEKCTOB C MUD®OM O POCCHUHA

KopoaeBa CBetiiana bopucoBna
Hwxeropoackuii Tocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTHUECKUN YHUBEPCUTET
umenn H.A. Jlo6ponro6osa (1. Hmwkuamit HoBropoa, Poccus)

AHHOTaNUA

[{enpro uccieOBaHMsI SBISETCS BBIICICHUE KIIFOUYEBBIX OCOOCHHOCTEH M300pakeHUsI PyCCKOTO
mupa B nbecax bepnapna Illoy «AnnasHcka» u «Benukas Exatepuna» U omnucaHue
WHNBUIYAIbHO-aBTOPCKOTO B3auMOJIeHCTBUs ¢ OpurtanckuM wmudpom o Poccun B HuX.
OCHOBHOM METOJ, MCHOJIb3yeMbld B CTaTh€, — METOJ HMMAarolo3THKH, MPEANOIaraoiui
BHUMAaHHUE HE TOJIBKO K CTEPEOTHUITHBIM MPEACTABICHUSIM O «IYKOM» HAIITMOHAIBHOM MHUPE, HO U
K crocobaM B3aMMOJCHCTBHS aBTOpa C STUMHU MPEACTABICHUSMU B XYyT0’KECTBEHHOM TKaHU
TekcTa. K OCHOBHBIM pe3yinbTaTaM HCCIIEIOBAHUSI OTHOCSITCSI BBIBOJIBI O TOM, YTO B «PYCCKUX
neecax» bepnapaa Illoy B3aumopeiictBue ¢ OputanckuM mMudom o Poccum mposiBisercs mo-
pa3sHOMYy: B Mbece «AHHAsHCKa» OHO BO MHOIOM ONPEACISIETCA COLMAITUCTUYECKUMU
yOeXACHUSIMH aBTOpa M HUCIOJB3YET, B OCHOBHOM, CMBICIOBOH MjacT OpuTaHCKOro muda o
Poccuu, xotopsiii cioxuics Ha pyoexke XIX—XX BexkoB BOKPYT MPEACTaBICHHUH O PYyCCKOM
PEBONIIOLIMOHHOM JIBH>KeHUH. [[pyras «pycckas nbeca» oy — «Benukas Exatepuna» — urpaet
CO CTEpPEOTUIIHBIMHU TMPEJCTABICHUSIMH O PYCCKOM HAUHMOHAJIIBHOM Xapakrtepe. ['poTeckHoit
UTPOI CO cTepeoTUriaMu OpUTAHCKHIA pamMaTypr MepeBOPAYNBACT B3IJISIIBI YUTATENS HA «CBOEY
U «Iy)K0€» W BBICBEUMBACT WUJCI NMPUHIMIHAIBHOW HECBOIUMOCTH JIO0OTO HAI[MOHAIBHOTO
MHUpa K NpPEACTaBICHHUSIM O HeM. M B TOW, MU B Jpyrod IbeCE€ OJHOW M3 BAKHEHIIUX
XapaKTePUCTUK PYCCKOTO MUpaA CTAHOBUTCSA HAJEICHHOCTh >KM3HEHHOW CHUJIOW, YTO CONMMXKaeT
pycckoe ¢ OpUTaHCKUM B MPOCTPAHCTBE ITUX XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

Knwuesvie cnosa. bepuapn oy, «pycCKH€ MbEChD», COLMATBHO-TIOJIMTUYECKHE B3IJISIBI,
Opurtanckuit Mu¢ o Poccun, umaromnostuka
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Abstract

The research is aimed at describing most significant peculiarities of the Russian world as
depicted in Bernard Shaw’s plays Annajanska and Great Catherine, as well as at defining their
individual aesthetic correlation with the British myth of Russia. The major methodology chosen
for the purpose is imagopoetics — a branch of imagology based on analyzing not only certain
stereotypes and ‘discourses’ concerning some national world, but researching particular ways of
an author’s interrelation with them. It is argued in the article that two ‘Russian plays’ by
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Bernard Shaw are characterized by different types of interrelation with the British myth of
Russia. In Annajanska the author uses the ‘political’ discourse of the myth and the nihilistic plot
of mass literature exploring the Russian theme — two products of British responses to Russian
culture formed in the second half of the 19" century. Nevertheless, he replaces their negative
elements with his own positive attitude to socialism and the Russian revolution. In his Great
Catherine Shaw grotesquely plays with British stereotypes concerning Russian national
character and, thus, ironizes at them and pushes forward the idea that any national world is larger
and less distinct than any views of it. In spite of these differences, there is one driving idea about
Russia significant for both the plays: that Russian world is as endowed with the ‘life force’ as the
British one, and that it brings them close together.

Key words: Bernard Shaw, ‘Russian plays’, social and political views, British myth of Russia,
imagopoetics

Beeoenue

I'my6okuit untepec bepuapaa Illoy k Poccun u pycckoil KynbType IIHPOKO
u3BecTeH. EMy Kak OZHOMY W3 OpPraHW3aTOpPOB M aKTHBHBIX WiIeHOB «Ddabmanckoro
obmectBay [4, C. 5-18] ObiM ONM3KM MHOTHE HWJIEH, BBIABUHYTBHIC PYCCKUMHU
pesomononepamu [10]. B 1884 r. na mutunre B [aiig-mapke Illoy mo3HakoMuics co
C.Crennskom-KpaBunHckuM, 4yTh no3xke — ¢ kKHaA3eM I[1.KpormoTkunblM; OTHOmIEHUS C
HUMH CTald 3HAYUMOM 4acThio ero ku3uu [6]. Ha omnom u3 3acemanuii OOmectsa B
1891 r. oH mpou3HeC IUIaMEHHYIO pedb Tmoja HazBaHueMm «HeocyiecTBUMOCTh
anapxu3ma» (The Impossibilities of Anarchism). B 1895 r. ona Obuta wu3maHa
dabuaHCKUM 0OIIIECTBOM KaK «TpakTaT» 3a HoMepoM 45. B ee cocTaB BXOAST 4acTH MO/
Ha3BaHneM «Kommynuctuueckuii anapxusm» (Communist Anarchism) wu  «Jyx
anapxusMa» (The Anarchist Spirit), 8 kotopeix Illoy moapoOHO pa30upaeT OCHOBHBIC
uneu [lerpa Kponorkuna n Muxauna bakyHuHa, COOTBETCTBEHHO, M OTYACTH KPUTUKYET
ux. OH, B YaCTHOCTH, TOBOPHUT O CBOEM COTJIACHHU ¢ baKyHUHBIM B TOM, YTO HEBO3MOXKHO
OTpaBaaTh CYyHIECTBYMOIMUE Trocynapctsa [12, p. 24]. BeiBomoMm K 3akiovaromieid BCIO
peup uwactu «Jlyx aHapxu3Ma» 3By4aT, OJIHAKO, CJOBa O HEOOXOAMMOCTH WX
IBOJTFOIIMOHHOTO TIpeoOpa3zoBanwst [12, p. 27].

PeBomroriun B Poccum B deBpane u oktsaope 1917 r. u moctpoeHue Ha MecTe
paspymienHoit Poccuiickoii mmmepun Coetrckoro Coroza BuHymunau Illoy Oonbiiue
HaJeX bl HA OOHOBJIEHHE BCEr0 OOIIECTBEHHO-MOIUTHYECKOT0 cTposi EBpormbl. B 1932 r.
OH HaYMHAeT TNKCaTh KHUTY moja Ha3BaHueM «Panmonammszanms Poccum» (The
Rationalization of Russia), B koTopoil BOCTOP>KEHHO pacCyIaeT O PYCCKHX aHaApPXUCTaxX
¥ PEBOJIIONIMOHEpaX M, KOHEYHO, O KamuTanmi3Me u cormanuime. Kasss Kponorkuna oH
OMHUCHIBAET Kak «Osaropoanoro» (noble), «momoonoro Xpucry» (Christ-like) «pycckoro
peBosrorionepa» (& Russian revolutionist), «ydenoro» (a man of science), ognoro wu3
TeX, KTO «CO3JaJl IeJ0€ TOKOJEHUE «COIMAIMCTOB-YYEHBIX», BKIIIOYAs AHTIIMHACKHUX
dadbuanies» [13, p. 70]. K mocieaHruM OTHOCHUT OH M ce0sl, TEM CaMbIM YKa3bIBas Ha CBOE
NpsIMOE  «CBIHOBHUYECTBO» IO OTHomeHWt0 K Kpomorkuny, bakynuny, CremHsky-
Kpapunnackomy, Tpoukomy [13, p. 59]. Baxknelmmm pe3ynbTaTOM HX AEATEIHHOCTH H
TIOPOXKACHHBIX HMMH BBICTYIUIEHUH «COIMAIHMCTOB-YYCHBIX» OH TMpH3HAET TO, YTO
«KallUTaJIU3M CTajl IPEIACTaBIATHCS HE ONPaBIaHHOM HAay4YHOM CHCTEMOM <...>, HO
MacKapaJ oM I'eépOeB YaCTHOTO MpeAnpuHUMaTeabcTBay [13, p. 116].

21 nrona 1931 r. B Bozpacte 70 ner oy nmpuexan B MockBy. O6 3T0ii moe3ike oH
ncall U TOBOPHJ HEOJHOKpaTHO. [IpuMedaTennbHO OTKpPHITOE MUChMO, MoanucaHHoe b.
oy «m eme nBamareio» wieHamMu daduaHcKoro ooIecTBa, 0OpaleHHOe K PeIaKInu
razerel «Manuecrep [apaman» (The Manchester Guardian) u HamedatanHoe B 9TOU
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razete 2 mapta 1933 r. [Tucemo, o3arnasnennoe «CoruaiibHbie yeioBus B Poccun (OmbIT
HenaBHero mocemieHus)» (Social Conditions in Russia (Recent Visitor’s Tribute)).
B muceme b. Illoy c¢ HerogoBanueM oOpyliuBaeTcsi Ha OpPUTAHCKYIO Tpeccy,
nelTaomytocs  «auckpeautupoBate» CCCP u myccupyromyro Tembl «paOcTBa» U
yKacarollled HHUIIEThl COBETCKOro Hapoaa. HampoTuB, OH NPOTHUBOIIOCTABIISET
«HAJIEKIY», KOTOPYIO BUJIUT B «IHTY3Ma3Me» paboyero Kjacca U OYEBUIHBIX MPU3HAKAX
yaydiieHus oO0mmx — comuaibHbiXx  ycrmoBuii B CCCP  (ynaydiieHHe  CHCTEMBI
3/IpaBOOXpaHEHUs U 00pa30BaHUs, YCTAHOBJICHHE HOPM KOHOMUYECKON HE3aBUCUMOCTHU
JUISL SKEHIIWH, pa3BUTHE WHIYCTPUH), «IPOBATY» KAMUTAIUCTUUYECKOTO OO0IIecTBa U
CBOOOIHOTO phIHKA Ha 3amajie (OCHOBHBIC MPU3HAKU KOTOporo BusATcs 1lloy B BBICOKOM
ypOBHE 0e3pa0oTHIBI U B CONMAIBHOW HeCHpaBeTUBOCTH). [Ipu 3TOM OTMedYas, 4To
OpuTaHCKas Mpecca MBITAETCs DKCIUTYaTUPOBATH CTEPEOTHIIbI, CIOXKHUBIIUECS B CBSI3H C
BHyTpeHHel W BHemHeW mommtukod Poccum eme B XIX B., b. llloy cam HeBOJbHO
UCIOJIb3YeT UX, KOIJ[a TOBOPUT O «TpaHULAX», KOTOpbIE CTaBUT «cBoOOAE U
CaMOYBaXXEHHUI0» COBETCKHX KpPECThSIH «IPUPOJA M YKACHOE HAclelne TUPAHUU U
HEKOMITETEHTHOCTHU MPOIUILIX MpaBuTee» [14].

Memoowt

OAHO3HAYHO TOJIOKUTEIbHAS OLIEHKA MOJUTHYECKUX MPOLIECCOB, MPOUCXOIALIUX
B coBpeMeHHOM emy Poccum, B myOnunuctuueckux BeictyruieHusx b. Illoy koHTpacTHO
BBICBEUHMBAET CJIOKHOCTh XYJI0KECTBEHHOro oOpa3a Poccum B ero «pycckux» mbecax.
[IpencraBnsieTcss BaXXHBIM B CBSI3U C 3TUM T'OBOPHUTH O BIMSHUM OpPUTAHCKOTO MHda O
Poccun Ha pycckue o6passl B TBopuectBe Llloy. @opMupoBaBIIHiics B T€YEHHE MHOTHX
CTOJIETUM, MHOXECTBEHHO TpPAHCIMPOBAHHBIM Yepe3 caMble pa3Hble  KaHaJbl
(muTepatypHsIe, MyOJUIUCTHYECKHE, HAy4YHO-TIONYJIIPHBIE, ’KUBOITUCHBIE),
o0veauHuBIIMK B XIX B. CTEpEOTUIIHBIE MPEACTABICHUS 00 arpeCCUBHOM POCCUNHCKOM
rocyJapCcTBE-MOHCTPE C MPEJCTABICHHEM O PYCCKOM CTpaJarolIeM Hapoje-KepTBE U
cnpoenupoBaBimii ux Ha ycrosBimecs eme B XVII B. 006pa3bl pycCKUX XOJOIHBIX,
ooraTtblXx pecypcaMud TEpPPUTOPUM U BAapBAPCKUX IICEBIOXPUCTHAHCKUX HPABOB,
Ooputanckuii mudp o Poccum nan apamaryprum Illoy MHOXXECTBEHHBIE CMBICIOBBIE
UMITYJIbCHI, KOTOpbIE TaK WJIM WHa4e ObUIM IepepadOTaHbl U MPECYIIECTBICHBI B €ro
«PYCCKHUX» MbECax.

Nmaronornyeckas npobiieMaTuka ompezenser BbIOOp B KauecTBE OCHOBHOTO
METOJIa HCCIIEIOBAaHUs HMAarolno3TUKy — POCCHHMCKOE HallpaBiI€HUE HMAaroJoruH,
paccMaTpHBaloIee Xy10’KECTBEHHBIN 00pa3 Apyroi cTpaHbl KakK CIOXKHOE 3CTETHUECKOEe
SBJICHHUE M TaKOW CrmocoO ocMbICieHus: Jpyroro, KOTOPBIN CBS3BIBACT HAIMOHAIHHOE
«CBOE» C «YYXHM» B TIOJE XYyJIOKECTBEHHOrOo MHUpa npousBenacHus [7]. Apyrum
ONOPHBIM  METOJIOM UCCIIEIOBAaHUsl  SIBIISIETCS CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOE
JUTEepaTypoBeeHNE, CPOKYCHUPOBAaHHOE Ha MpoOjeMe B3aUMOJICHCTBUS JUTEPATypPHBIX
(0ocoOeHHO pa3HOHAIMOHATBHBIX) (JAKTOB M  YYHTBHIBAIOUICE TPU  ONPEICIICHUH
crnenuUKA JIUTEPaTypHOTO SBICHUS OMOrpapuuecKuii, KyJIbTYpPHO-UCTOPUUYECKUN U
COOCTBEHHO JINTEPATYPHO-3CTETUUECKUI KOHTEKCTHI.

Jlumepamypuuwiit 0630p

O wMmecTte pycckoil JuTeparypsl M KyJbTYpbl B TBOPUYECKOH MacTEPCKOU
aHIJIMICKOTO ApaMatrypra HanucaHa rinyookas kaura A.I'. Obpasuosoii «bepnapy oy u
pycckas XyaoxecTBeHHash KynbTypa Ha pyOexe XIX m XX BexoB» [3]. B Heil, B
YaCTHOCTH, moamedeHo, 4to Toncroit nmns I[lloy Ob1 He TONBKO TeHUEM, HO U
XYIOKHUKOM, OJIM3KUM €My CBOMM MHPOCO3EPIIaHUEM, THTaHTOM, CPBIBAIOIIUM, KakK
Kapn Mapke, Macku C JDKMBOM  YCTPOCHHOCTH  €BPOIIEHCKOM  COLMAIBHOU
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neiicrBurenbHocTr  [3, C. 8-9]. Ilonstas wuepe3 mbechl YexoBa OC3AYIIHOCTD,
0ECCMBICIIEHHOCTh CYIIECTBOBAHUSI COBPEMEHHOI'O «CPEIHEro» 4YeJoBeKa cTalla TeMOM
€ro u3BeCTHOM mbechl «JloM, Trae pa3buBaioTCs cepauna». biauskum cBoei
PEBOIIOLIMOHHOM, COLMAIMCTUYECKON HampaBieHHOCThIO ObLIo Juisi bepuapaa llloy u
TBOpuecTBO Makcuma ['oppkoro. OH 3HaJI €ro KHUTM U AHTJIUHCKUE MOCTAHOBKHU €ro
mbec, CIAEAUI 3a ero Cyap00il o coolmieHusM anriauiickux razet. B 1907 r., Bo Bpems
npuesaa ['opekoro B JlIonnon B cocrase neneraroB PCJIPII, nucarenn no3HaKOMMINCH.
C 1915 r. llloy Benet ¢ I'opekuM nepenucky [3, €. 151-163].

OtpenbHble  OTEUECTBEHHbIE W 3apyO€KHbIE  HCCIEIOBAHUSL  IOCBAIICHBI
otHomieHuto Iloy K pycCKUM TMOJMTHYECKUM SMHUTPAHTAM H© K COLUAIBHBIM
npeoOpazoanusM B Coserckori Poccuu [2; 5; 10]. U3 3TOTO psima ciaenyeT BbIICITHUTH
moHorpaduio Onbru  CoOoneBoii u  AHryca Penna, B KOTOpoil moapoOHO
npoaHaIu3upoBaHbl Bce padoTel bepuapna [lloy, nocssmenusie Poccun [18]. Tlpu sTom
BOIPOC, KOTOPBIN MOJHUMAETCS B 3TOM paboTe, — O B3aMMOAECHCTBUU «PYCCKHX» IbEC
[lloy ¢ Oputanckum Mudom o Poccuu, — B MHUPOBOM IJIUTEPATYpPOBEACHUU SIBIISETCS
HEUCCIIEJOBAaHHBIM.

Peszynomamot u oocyrncoenue

Bnepsrie B TBOopuectBe bepuapma Illoy pycckas oOpa3HOCTh 3aTparuBaeTcsl B
panneli komenuu «Opyxkue u uesoBek» (Arms and the Man, Bnepseie nmocrabineHa B 1894
. u BuepBble omyosmkoBana B 1898 r.). O6pa3 Poccum mpeacraBieH 31ech PyCCKUMU
odullepaMu U YIIOMUHAHUSIMHU O PYCCKUX O(HUIlepax U TeHepaliax B COCTaBe 0OJrapckoin
apmuu. JIF0O0OBHAsE KOMENIMsI BpEMEHEM U MECTOM JCHCTBUS COOTHOCHUTCS C OMTBOM MpHU
CnuBHUIIE — KIIOYEBBIM CpPaKCHHEM MEXIy Oonrapckoil u cepOCKoil apMusiMH 3a
IEJOCTHOCTh bonrapun. B koMemuum «pycckoe» MPENCTAaBICHO UCKIIOYUTEIBHO
OTCBUIKAMU K Mojjaepkke Poccuelt 6oirapckux BOCHHBIX JACUCTBUM, TO €CTh K BOCHHOU
Mou Poccuiickoli uUMIlEpUM U K €€ IOJUTHYeCKOMY BiusHUI0 B EBpome. Tak, mo
€AKOMY 3aMEUaHUI0 OJHOTO M3 TJIaBHBIX TepoeB mbechl Cepruyca CapaHoBa, OH,
BBIMTPBIBAsl Cpa)KCHHWE, OKas3aJCs HEMpaB IMepe] JIMIOM MpourpaBmiux (Ha CTOpOHE
OoJirapCKo¥ ke apMUH) «yBakaeMbIX PYCCKUX reHepanoBy» (‘worthy Russian generals’):
ero YCIIeXU «PacCTPOWIM MX TUIaHBI U paHWIIM MX camonrooue» (‘That upset their plans,
and wounded their self-esteem’) [15, c. 40-41]. Dro camoe paHHee oOpaiieHHE K
pycckoit Teme B TBopuecTBe llloy cooTBeTCTBOBaNIO «OOIIMM MecTam» B M300paKeHUU
pycckoro mupa B XIX Beke [1, ¢. 92-162].

Bonee no3nuss ero komenusi «AHHasHCKa» (Annajanska, the Bolshevik Empress:
A Revolutionary Romancelet, 1918) [16] npuHIMIHATEHO pPACXOAUTCS C OTOU
tpanunuei: meeca llloy maeTr kapTUHY pycCKOM pPEBOJONMHM KaK HEOOXOAUMOTO H,
HECOMHEHHO, 0JIAarOTBOPHOTO COOBITHSI, UMEIOIIETO OTPOMHOE 3HaUEHUE IS BCETO MUPA.
OT1o o0mas MoJ0XKUTENbHAsI OKpacka COBPEMEHHOTO IMOJMTHYECKOro olpa3a CBs3aHa,
HECOMHEHHO, C COIMAJIMCTUYCCKUMH YOeXKIEeHUSIMH JApamaTypra. Bwmecte c Tew,
BHHUMaHHE K COIMAILHO-TIOTUTHYECKOMY aCIEKTy PYCCKOW XKU3HH MPOJIOIIKAET OOIIYIO
JUHUIO pa3BUTUs OpuraHckoro muda o Poccum, cnoxusmrytocs B XIX Beke u
MPOJIOKEHHYIO B Beke XX.

Komenus Illoy «AHHasHCKa» paccka3blBaeT O peBoitouuu B Poccum, xoTtopas
MO/pa3yMeBaeTCsd IMOJ BBIMBIIUICHHBIM Ha3BaHHEM beoTua, O NpPOTUBOPEUYUBBLIX €€
MPOSIBJICHUSIX, O XaoC€ B IMPABUTEIbCTBE, O BHYTPEHHEW MOTEPSHHOCTH OBIBIIETO
JIBOPSTHCTBA U HEU30CKHOCTH CJIOMa TMPEKHEro HECMpPaBeJIUBOTO pexkuma. OTCHUIKH
UMEHHO K PYCCKOMY MHPY MPOUCXOISAT Yepe3 CIoBa «OONBIIECBU3MY, «OOJBIIEBUKY U
«bonbiieBuctckuii» (Bolshevism, Bolshevist, Bolshevik) [16, p. 290-291]. Komenus
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IpECTaBIseT COOOM MOYTH MOJIHOCTBIO JHAJOr MEXKIY J0Yepblo OBIBIIEr0 MOHApXa,
cOexaBIllell W3-TIOJ apecTa, W OBIBIIUM MPUOIMKEHHBIM HMMIIEPATOPCKOM CeMbH, a
Terepb BOCHAYaJIbHUKOM PEBOJIIOIIMOHHON apMun CTpamMdecTom.

CrpammbecT, TPHUBBIKIIMM BCIO CBOIO KH3Hb HCIOJHATH MPUKa3bl, MPEICTAET
MIPOJIYKTOM CTapoOro aBTOKPAaTHUYECKOTO PEXUMa, CTAPOTr0 COLHMAIBHO-TIOJIUTHYECKOTO
MUpa, TOJEICHHOTO Ha BiacTtuTene u paboB. OH oOKa3biBaeTcs OECIOMOIIHBIM B
CUTYallUH PA3PYLIECHUS CIOKUBILErOCS HECHPABEAJIUBOIO OOIIECTBEHHOTO MOPSAJIKA.
HampoTtuB, noub OBIBIIETO MOHAapXa MPEACTaBIsIET COOOM pelmIuTeIbHOE MOJIOA0E
MTOKOJIEHUE, TOTOBOE BECTH pa3pyLIEHHBII MUAP B HOBOE LIAPCTBO HAJEKbl U COLUATIBHON
copaBeauBocTH. OHa MpsAMO TOBOPUT, YTO TOTOBAa CTaTh «OOJIBIIEBUCTCKOM
UMIIEpATpULIE», TOJIBKO OBl «CHENaTh MUP MEHEE IOXOKHM Ha TIOpbMYy M 0Oojee Ha
upk» [16, p. 290].

Mexny ciloBaMH «UMIIEpaTpulia» M «OOJIBIIEBUCTCKHIN» IMPH 3TOM BO3HHUKAET
HEKOTOpPOE HANpPSKEHUE: €ClId OONBIIEBU3M IMOAPAa3yMEBAET COLMAIN3M, KOMMYHU3M U
BJIACTh HApPOJa, TO «KMMIIEPCKOCTh)» — BIACTh OJIHOTO uenoBeka. [Ipencrapnsercs, oHaKo,
YTO B 3TOM BHYTPEHHE MPOTHUBOPEUYUBOM COYETAaHUU BbIpazwioch npexacrasienue Loy
(v OpuTaHIeB, B IIEJIOM) O TPEACTABUTEISIX PYCCKOW HHTCIUIMTCHIMA W OTYACTH
ApUCTOKPATUH KaK HOCHTENSX JIMOCPaTbHBIX W PEBOIOIMOHHBIX uiei B Poccuu (31ech
YMECTHO BCIIOMHUTH uMeHa M. bakynuna u I1. Kponotkuna, craBmue s OputaHcKon
MHTEJUIEKTYaIbHON AJIUTHI BOUCTHHY CUMBOJIAMH MOJUTHYECKONW OOPHOBI 32 COIMATIBHYIO
CHpaBeUIMBOCTh HE TOJBKO B Poccum, HO u B EBpore).

Komenus naer oOpa3y Poccuu enmHCTBEHHOE NMPEUMYINIECTBEHHOE H3MEpPEHHE —
MOJIMTUYECKOE, KOCBEHHO 3aTparuBasi TeMbl paOCKOTO MOBEJCHUS M MBIIUICHUS] HApO/a,
KJIACCOBOT'O Pa3JeJIeHHsI 0OIECTBAa, TEPIEBIIErO CTOJb JIOJIT0 TUPAHUYECKHN pPEXUM U
BCAYECKUE JIMILIECHUS W YHWKEHHUS, a TaKXkKe HCTOPUYECKYIO IEpPCHEKTHUBY pPa3BUTHUSA
CTpaHbl B CBOOOJHOE, CIpaBeIJIMBOEC  COIMAIUCTHYECKOe TrocyaapcTtBo. OHa
HEMOCPEICTBEHHO OTChIJIAeT HE K aOCTPaKTHOMY 3HAHHUIO O INPOU3OLIENIIeH PYCCKOH
PEBOJIIOIIMM, HO K CTOJb XOpPOIIO M3BECTHOMY OpuTaHIAM (PEHOMEHY pYCCKOM
MHTEJUIMTCHIIMYA ¥ MOJIOIOTO JINOEpaNbHOTO JIBOPSHCTBA, OOPIOILIETOCs ¢ TOCYJapCTBOM,
KoTopoe mopoawio ux. OHa, HECOMHEHHO, COOTHOCHTCS HE TOJBKO C COOCTBEHHO
aBTOPCKUMHM B3IVIsiIaMM Ha PoccHio M pycckoe peBOJIIOLIMOHHOE JABM)KEHHME, HO U C
OoputanckuM mupom o Poccuu — B TOM ero ciioe, B KOTOpoM K KOHITy XIX B. CI0KUIIOCH
YCTOWYMBOE IIPEACTABIECHUE O PYCCKOM HApoAE€ KaK HapoJe-KepTBe, IOKOPHO
CTPaJAoLEM OT YyJOBHUIIHO HECIPABENIMBOIO COLMAIBHO-TIOJIMTHUECKOIO PEXUMA.
bonee Toro, oHa OTYacTH BOIUIOUIAET M CTEPEOTUIIHBINA IS MAacCOBOM OpuUTaHCKOU
mutepatypbl pyoexa XIX—XX BEKOB «HHUTHIUCTHYECKHH CIOKET» 0 0OphOe PYyCCKHX
PEBOJTIOIMOHEPOB C POCCHUCKHUM TocynapcTtBoM [9, p. 44—45].

B 10 xe Bpemsi, COOCTBEHHO aBTOPCKOW MHTEPIIPETALMEH 3TOr0 CIOKETa MOKHO
CUMTATh U COOCTBEHHO BOCHPUSTHE U M300pakeHHE OOJBIIEBUCTCKON PEBOJIIOIMM KaK
COOBITHSI OTPOMHOTO TTOJIUTHYECKOTO 3HaYeHHS JUIsl EBpoIibl, 1 00111ee ONTUMHCTUYECKOE
HAaCTPOEHHUE, CBSA3aHHOE C J3TUM u300paxeHuemM. Kpome TOro, B mpece 3Byyar
¢dunocopckn MHOrO3HAUHBIE CIIOBA, OTChUIatoKe K pa3mbinuieHusM oy o XKuznennoi
Cue Kak OCHOBE YEJOBEKa M OOIECTBA. MMIIEpAaTOpPCKas CEeMbs, YTpaTUBIIas ee,
HUKOIZla HE CMOXXET CHOBa 3aHATh TPOH HE TOJBKO IIOTOMY, YTO PEBOJIIOLUSA
nepeBepHyia OOUIECTBEHHBIM MOPSAJOK B CTpaHe, HO W MOTOMY, YTO MOJICO3HATEIHHO
«HUIIeT COOCTBEHHOTO paspyueHus» [16, p. 287].

Ocobast TpakToBKa pycckoro maercss B komenuu bepuapna Illoy «Benukas
Exartepuna» (Great Catherine (Whom Glory Still Adores), 1913) [17]. 3nmecs Illoy

171




MHUPOJTOI'OC. Ne2. 2022

rUnepOOJNYECKH BOCCO3AET U TEM CaMbIM BBICMEMBAET CTEPEOTHIIHBIE MPEACTABICHUS
OpuTaHIIEB O pPYCCKUX M cebe Kak Hauuu. B TO ke Bpems, IJsi aBTOpa BakHAa U
NOJIMTUYECKAs TEeMaTHKa, CBsA3aHHas ¢ o00pa3oM JABYJIWYHOW JHOEpaIbHOCTH U
JCCIIOTHYHOCTH MMITEpaTpHIlbl: B aBTopckoM «M3Bunenun» (The Author’s Apology for
Great Catherine) Bb. Illoy mpsMo comnoctaBisier ExaTepuHy ¢ «IHOepabHBIMY)
OpUTAaHCKHUM TMPABUTEIHLCTBOM, OOHAPYKUBAsi U B «UYKOM», U B «CBOEM» OJIMHAKOBO
Yy’KJ0€ €My COCYIIECTBOBAHHME JMOEPaJIbHON «BBIBECKM» U JECIOTUYECKOTO CTHIIS
npasienus [17, p. 145].

['maBHBIN MepcoHaX MbeChl — OPUTAHCKHUM KanmuTaH DACTEMCTOH — MPUOBIBAET KO
nBopy Exarepunsl Benukoi, yToObl NpeacTaBUTh €l CBOM paccka3 O BOHHE 3a
HE3aBHCUMOCTh AMepUKH (Kak paccka3 OYeBU/NA W YYACTHHKA BOCHHBIX JIEHCTBHH CO
croponbl Auriuu). CHavajaa OH MbITaeTCs JOOUTHCS ayAMEHIIMH UMIICPATPHUIBI Y KHS3S
[ToremkuHa, 3aTeM, OyAy4yud NPUHECEHHBIM KHA3EM NpsSIMO B chaibHIO Ekarepunsl,
CIIy4ailHO OKa3bIBaeTcsi B €€ mocrenu. BriOpaBimmch u3 Hee, a 3aTeM M U3 JBOpLA, OH
cOeraeT K CBOEHl HeBecTe, MBITAsICh CIPATAaThCS OT CEKCYAIbHBIX JOMOTAaTElbCTB
MMIIEpaTPUIbl, HO CHOBA OKa3bIBAETCSI BO JIBOPIIE, KOT/A M0 €€ MPUKA3y €ro CBSI3aHHBIM
Opocatot k ee Horam. OT rHeBa U cTpacTu ExaTepuHbl DNCTECTOHA, B KOHIIE KOHIIOB,
cracaeT ero mnpsMOJuHEeHHas W OeccTpaliHas HEBECTa, a TakKXke €ro COOCTBEHHbIE
HEJJaJI€KOCTh, CMEJIOCTh, IPUHIIUITIUATIBHOCTh U CAMOYBEPEHHOCTD.

[TonuTnueckas TeMa, CXBaU€HHAsl B MbECE B JUYHOCTHBIX IMPOSIBICHUAX YAaCTHOU
YKU3HU, UMEET BhIpaKEHHbIE OTCHUIKM K BallpoHy M yepe3 HEero K mOJUTHYECKOMY CIIOIO
opurtanckoro muda o Poccuu. b. llloy BeiHOCHT B anurpad ¢pasy u3 moamsl baiipona
«don XKyan» (“In Catherine’s reign, whom Glory still adores”) u BkIOYaeT B camo
«3BuHEHUE» «ompaBraHue» 0alpOHOBCKOro M300paxkeHusi Exarepunsl yepes3 mpusMy
€€ CeKCYaJIbHOM «HEHACBITHOCTH» TEM, YTO MMEHHO 3TO 3aBopaxkuBaeT [17, p. 146]. 3a
«3aBOPOKEHHOCTBIOY» «TEMIIEPAMEHTOM) CHOBA MPOYUTHIBAETCS KOHLENIMsS JKU3HEHHOU
Cunbl, cTonp xapakrepHas juis 3penoro loy.

ITonmmanue JXusnennor Cuibl KaKk OCHOBHOM IIEHHOCTH YEJIOBEKAa M HAIUH
O0OBSICHSIECT U BECh MPEYBEIMYCHHO U MHOTOACIIEKTHO PYCCKHI KOJIOpUT Tihechl: Poccus,
kak u ExarepuHa, mpeacTaeT HEyAepKUMO MPUTATATEIILHON CBOEH uepe3 Kpail Obrorei
YKU3HEHHOCTBIO, OJJaPUBIIEH PYCCKHMX JIFOAEH YyBCTBUTEIBHOCTHIO, SMOLIMOHAIBHOCTBIO
U HaOO0XHOCTHIO, (PU3MUECKOW CUJIOW M OBICTPOTOM yMa, TOHKOW HCKYIIEHHOCTHIO U
HAONIIOIaTeIbHOCTBIO; KaK OBl  BBIHECHICH 33  HEHYXHOCTBIO  MOPAIbHOCTD,
TOOPOTIOPSIIOYHOCTD, MPSMOTY M CIOKOMCTBHE 32 PaMKH KYJIbTYPHBIX M YEIOBEYECKHX
LEHHOCTEW U TEM CaMbIM YTBEPJAUBILIUM CBOIO MPOTHUBOIOJIOKHOCTh OPUTAHCKOMY MUDY.

B koMenuu maercs mpsiMoe COIMOCTaBIIEHHE «CBOETO0» OPUTAHCKOTO U «UYKOTO»
PYCCKOTO, HX BHYTPEHHEE B3aMMOOCBEIIEHHUE B PE3KO-KOHTPACTHOM CTOJIKHOBEHHH.
[Ibeca oTKpbIBaeTCsl TUNEpPOOJMYHBIM OMNHMCAaHHMEM 3HMHEro JBOpla U KaOuHeTa
[ToTemkuHa, coAepKaIUM OJHOBPEMEHHO U SIBHBIE OTCBUIKH K OKPAIICHHBIM ICTETUKOU
Oapokko ommcanusM Poccum B Oputanckux «[lyremectBusix» XVI B. [1, €. 54-80], u
OypJieckHYI0O UPpOHHYHOCTH. «HemomepHas pockorib, rpsi3b U Oecrnopsaok. [loremkuH,
YeJIOBEK T'MTAHTCKOTO POCTa M MOIIHOIO TEJIOCIOKEHHUs, C OJHUM IJ1a30M, KOTOPBIN
MIPUTOM 3aMETHO KOCHT, CHJIUT C Kparo CTOJIa, e pa30opocaHbl OymMaru, U CTOAT OCTATKU
3aBTpaka, CKOMUBIIKECS 3a Tpu win 4eTbipe qHs. llepen [loTreMKkuHBIM CTOIBKO KOdE U
KOHBSIKA, YTO UX XBaTUJIO ObI Ha JAECATEPHIX» [8].

Muddonoruueckue 4epThl pyccKkoro, koropbie Bouutd B Mud o Poccuu eme B XVI
BEKE — TaKWe€ KaK CWia, MbSHCTBO, CKJIOHHOCTh K OECHOpSNKY, PacTOUYUTEIbHOCTD,
XUTPOCTh, HPABCTBEHHAs] HEUMCTOTA, NUKHA HpaB — coeluWHEHBI B oOpase [loTremkuHa
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(Patiomkin) ¢ dwepramMm pycckoro XxapakTepa, HWMEIOIIUMH OTHOIIEHHE K JYXOBHO-
MHUCTHYECKOMY CJIOI0 MH(a U JT0OBEJCHBI JI0 Mpejeia. 3a OMUCaHUEeM ero anapTaMeHTOB
CJIEYET ONMCAHUE €T0 CAMOI0: «YKECTOKMU BapBap, IECHOT U BHICKOYKA HECTEPIIMMOTO U
ONACHOTO TOJIKa», «CaMbIi OJAapPEHHBIA YEJIOBEK B PocCUM» M «OTHSABIICHHBIN HErOASN»,
YbH JIIOOOBHBIE MMMChMa NMPU3HAHBI «OJHUMHU U3 JIYUIIUX, U3BECTHBIX B UCTOPUNY.

Ha namepennyto OypiieCKHYIO TPOTECKHOCTh 00pa30oB YKa3bIBaeT U CaM aBTOp B
ToM e «V3BHUHEHHMM»: OH Ha3bIBaeT IbeCy «OpaBamoi» (‘bravura piece’) wu
MPEAYNPEXKIAET, YTO €r0 PYCCKUE T'€POM MOTYT MOKA3aThCsl «UEPECUYpP MOCKOBUTAMM
(‘more Muscovite than any Russian’), a ero OpuTaHCKHE MEPCOHAKH — «Uepecuyp
octpoBuTsHamu» (‘more insular than any Briton’) [17, p. 147].

B o6pase Exarepunsl, [ToreMkuHa, IpuIBOPHBIX U IPUCTYTU CTOJIb K€ IPOTECKHO
MPOSIBIIEHBI CTEPEOTHIHBIE MHU(OIOTU3UPOBAHHBIE YEPTHl TUPAHUYHOCTH BIACTU U
pabcTBa pycckoro Hapoja: Tak, [I0OTeMKHMH Ha3bIBa€T CBOUX CIYT «CBUHBSIMH», TIO
MPUBBIYKE TOHSET WX MUHKAMH, CIYCKaeT C JIECTHUIIbI reHepana. lIposBienus aByx
TPATUITMOHHBIX CJIOEB PYCCKOTO MHUda JOMOJHSIIOTCS B Mbece (B OYEHb YPE3aHHOM H
TIOTOMY KaJTKOM, CATUPUYCCKOM BHJIE) MPOSBICHUEM HOBOTO cJios MH(Da, CBA3aHHOTO C
BEpOH B «JIYIIIEBHOCTH» U MUCTUUYECKYIO JYXOBHOCTH PYCCKOTO YEJIOBEKA.

B nbece pycckue BBIKa3bIBAIOT APYT APYTy COUYBCTBHUE, PACIIOIIONKEHUE U JTIO00Bb
C TIOMOINBIO YMEHBIIHMTENbHO-AcKaTebHOTO «littley (B mepeBome — «Oatromikay,
«MaTylliKay); CIyIM M COJJaThl MCTOBO KpECTATCS W dYacTo moMmuHaroT ['ocmoga B
HETPEAHAMEPEHHO KOMHYHBIX BBIp@KEHUAX (Kak, Hampumep, CepikaHT, KOTOPBIH,
YHOOMSIHYB «rocrnoguHa BombTepa», jxelaer eMy ropeTb «B BEYHOM IUIAMEHH IIO
0e3rpannvHoi O0kbeil Omaroctu!y»); [IoTEMKHUH KPUYUT O cepAlle U COBECTH PYCCKOTO
YEJIOBEKA.

C »>TUMH YepTaMU «UYKOr0» PE3KO-TUMEPOOTUYHO KOHTPACTUPYIOT TaKue
OputaHckue noOponeTen KamuTaHa DJICTEHCTOHA KaK CIAep>KaHHAas MPSIMOJMHEHHOCTh
«KOMHIIb()OY», HE3aBUCUMOCTh JyXa, YBEPEHHOCTh B ce0e U CBOEH J0OpOAETENHLHOCTH,
TOTOBHOCTh JICHCTBOBAaTh U OOPOTHCS 3a Ce0S U CBOM MHTEPECHI, YBEPEHHOCTh B CBOMX
MPEUMYIIECTBaX KaK CBOOOJHOTO aHTJIMHCKOTO TPakKJAaHWHA Tepe]] IPYTUMHU HaIUSMHU.
[ToguepkHyTO TNOPAIOYHO, CAEPKAHHO U JIOCTOMHO BBIMVISIAUT OH YK€ IPHU IEPBOM
nosienieHun: «Bo3Bpamiaercs cepkaHT W BBOJAWT B KOMHATY KpPacHUBOTO, KPEIMKO
CJIOKEHHOTO aHrauickoro oguuepa B aparyHckoi gopme. Cyzas mo BceMy, OH BIIOJIHE
JIOBOJIEH COOOM M HE 3a0BIBa€T O CBOEM OOIIECTBEHHOM IIOJIOKEHUU. AHIIIMYaHUH <...>
CIIOKOMHO JKJET OT ATOr0 TOCYJapCTBEHHOTO MY’Ka IOJIOKEHHBIX B TaKUX Cilydasx
mro0e3HocTe [8].

IIeeca b. Illoy BO B3aMMOOCBEIICHUU PEISATUBUPYET IICHHOCTH OpPHTAHCKOTO
U PYCCKOTO MHpa, 0OHApYKUBAET UX MPUHIIUIIUATLHOE HECOBMAICHHE U, B TO K€ BpeM,
WX HEOYCBUIHYIO MCTHHHYIO «HOAKIAAKY», CKPHITYIO 32 MHEHUSMHU U CTEPEOTHUIIAMH.
[Ipu 5TOM 3a JTUYMHON AYIIEBHOCTH, MPOCTOTHI M JUKOro cBUHCTBA B IloTemkuHe
MPUOTKPHIBAETCS UCKYILIEHHAsi HAOII0/IaTebHOCTh, MPOHUIATENILHOCTh, HUHTEIJIEKT U
TOHKMIM pacyeT, 3a Ha0O0XHOCTbIO €ro CiIyr — MpPUBBIYKA U OTKa3 OT CTPOroi
HPaBCTBEHHOCTH, 3a JHKCHTCIBMEHCKHMMHU MPUHIUIAMH DJCTEHMCTOHa — camMooOMaH,
HEeXellaHue cMOTpeTh «(paktam B uio» («/PKEHTIBMEH HUKOT/Ia He CMOTPUT (aKkTaM B
JIMIIO»); 3@ €r0 CHUJIOW U YBEPEHHOCTHIO B ce0e — HEyMEHHE IPOTHO3UPOBATH CUTYAIIUIO,
M3JIMIITHEE TPOCTOAYIINE U CAMOHAAESHHOCTD.

[TpuTBOpsIsich mbsiHBIM, [I0TEMKHH UCTIBITHIBAET OpUTAHIIA AMOPATLHOCTHIO CBOETO
MOBEJICHHUS, 3aT€M UIPOW MHTEJICKTa W, HAKOHEILl, IPSIMOJIMHEHHBIM paccMaTpuBaHUEM
po3bl KU3HU. YCIOKOWB KalMTaHa BHIUMOCTBIO CBOed (u3udeckoil criabocty,
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BUJUMOW CITA0OCTBIO CBOETO IBSHCTBA, OECCOBECTHOCTH W TIECIABHOTO MHOIO- U
octpociioBusi, [IOTEMKHH HEOXKUJAHHO «OOBITPHIBAECT» MPOTUBHHKA, OEpsi €ro Ha PYKH,
yToOBl OTHEeCTH K Ekarepune, u TeM caMbIM OCYIIECTBIISET, MO BUAMUMOCTH, 3apaHee
MpOJlyMaHHbIN TJ1aH. Tak COOTHOIIEHHE CHJIBI U CTA00CTH HEOXKUJIAHHO KapJIMHAIBHO
U3MEHSETCA B IbECe, U YUTATENI0 U CAMOMY DJCTEHCTOHY CTAaHOBHUTCS IO HEJIETIOCTU
OUYEBUJIHBIM, YTO «OPUTAHCKOE», MOTPYKEHHOE B PYCCKUH XPOHOTOM, 00OpaymBaeTcs
YEM-TO CMEXOTBOPHO CJIa0bIM, HEAJIEKBATHBIM U Jake (aIbIINBbIM.

OnHako 3TO COOTHOIIEHHE MEHSETCS CHOBA M CHOBA: OJCTEHCTOH MHOKUIAET
JIBOpEL] B TOT CaMblil MUT, KOTla UMIIEpAaTPULIa, MOJOKHUBIIAs HA HETO a3, MOChUIAeT 3a
HuM, U [loTeMkuH U ero ruiemsiHHUIA BapeHbka, MPOMaxHYBIIUCh B CBOMX pacyeTrax,
OKa3bIBAIOTCS B Jlypakax. 3aTeM CBSI3aHHBIM DJICTEUCTOH, Jexaluil B Horax Exatepussi,
CHOBA OKa3bIBAETCS B IOJIOKEHUU IIPOUTPABLIETO; U CHOBA CUTyallUs U3MEHSETCA, KOTia
HEBECTA KallUTaHA MPOPBIBAETCS K PYCCKOW UMIIEpATPUIIE U IPSIMOIMHENHO, HE CUUTASICh
HU C YE€M, BBI3BOJISICT €r0 U3 «ILJICHAY.

['myXocTh K 3aKOHaM PYCCKOT'O MUpPa, MPOsIBIIEHHAs OPUTAHCKUM KallUTaHOM U €T0
HEBECTOW, MHAKOBOCTb MX CO3HAaHUS U IOBEJICHUS OJHOBPEMEHHO BTATMBAIOT HX B
HEIMPOCTHIC CTOJIKHOBEHHUSI C PYCCKUM MHPOM W TIOMOTAIOT UM BBIOPAThCS U3 TPYIHBIX
cutyaruit. Mcneitanueiii Poccueit, Oputanernr co Bcex HOT OeXUT B bpuTaHuio, 4ToObBI
0o0pecTH TaM TBEPAYIO OMOPY MOHATHBIX MPUHITUIIOB M MPOCTHIX MPABUJI TIOBEICHUS.

3aknwuenue

«Pycckne mnwecb» bepnapma Illoy «AHHasHCka» u «Bennkas Exarepuna»
ABJISIIOTCA MPOJYKTAMH HE TOJIBKO aBTOPCKOIO XYJ0>KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA, HO H
WHAUBUAYAJIBHOTO B3aMMOJCHCTBUS ¢ OputanckuM Mudom o Poccun. B mbece
«AHHasSHCKa» 3TO B3aUMOJICHCTBHE KAacaeTCs TOTO CMBICIOBOTO IulacTa OpUTAHCKOTO
mudpa o Poccuu, KOTOpbIH chaoxwics (B cpele COLMATUCTHYCCKH HACTPOCHHOM
OpUTAHCKON HMHTEIUICKTYyaJIbHOM DSIUTHI, a TaKXKe OTYACTH B MAacCOBOM OpUTAaHCKOM
muteparype) Ha pybexe XIX - XX BEkoB BOKPYr TpEACTaBICHHA O PYCCKOM
PEBOJIIOIIMOHHOM JIBMKEHUU. Ero aBTOpcKasi, TBOpYECKash WHTEPIIpETaIlvs CBsA3aHa C
COIMAITUCTUIECKU-IBOJOIMOHHBIME yOexaeHus MU 110y Kak OTUTHYECKOTO AesITeNs, C
OJIHOM CTOPOHHI, U ¢ ero ¢unocodueit Kuznernnont Cuiel, ¢ APyToi.

Hpyras «pycckas mnbeca» Illoy — «Benukas FExarepuHa» — wurpaer co
CTEPEOTUNMHBIMU  TPEJCTABICHUSIMU O  PYCCKOM  HAIMOHAJIBLHOM  XapakTepe,
c(hOpMHUPOBABIIUMUCS B Pa3HbIE KYIbTypPHO-HCTOPHUYECKHE MEPHOJBI B3aHMMOJICHCTBUS
oputanckoro mupa ¢ pycckum: B XVI-XVII, B XVIII-XIX Bekax u, HakoHell, B Ha4aje
XX Beka [1]. I'poreckHON WIpoOi C pa3HBIMH CIOSMH OpuTaHckoro Muda o Poccuu
TCeHUANIbHBIN OpPUTAHCKUN JpaMaTypr HE TOJIBKO CO37aeT KapHaBaJIbHO-CMEXOBYIO
atMoc(epy TepeBOpauMBaHMs YCTOMYHMBBIX MPEACTABICHUN YHUTATENsl O «CBOEM» U
«4y>KOM», HO ¥ BBICBEYMBACT WJACIK0 MPUHIIMIUAIBLHON HECBOJUMOCTH JHOOOTO
HAIlMOHAJFHOTO MUpPA K MIPEICTABICHUSM O HEM U CTOJb e MPUHIIUITUAIBHOTO CXOCTBA
PYCCKOTO ¥ OpPUTAHCKOTO B SIBCTBEHHO BBIPAXEHHOW B WX HAI[MOHAIBLHOM XapaKTepe
Kusznennoit Cuie.
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